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 للغة الهجین في عمان یةوالتركیبفي الخصائص الصوتیة والصرفیة دراسة 
  محمد سالم المعشني

  قسم اللغة العربیة وآدابها - كلیة الآداب والعلوم الاجتماعیة - جامعة السلطان قابوس 

  المستخلص : 
تناولت هذه الدراسة الخصائص الصوتیة والصرفیة والتركیبیة للغة الهجین في عمان . وهي نوعیة لغویة  ارتبط ظهورها بالعمال القادمین 

ن من شبه القارة الهندیة للمنطقة منذ ظهور النفط . ولم أجد لها دراسات سابقة؛ولهذا، جمعت مادتها من مواقف التواصل الیومي لهذا الهجی
،كما أسمعها مباشرة من أفواه المتحدثین بها ،و تمت دراسة ما جمعته من نواحي صوتیة ،وصرفیة ،وتركیبیة ؛ للكشف عن أهم خصائص 
ا  هذا الهجین .ومن أهم نتائج الدراسة : لیس في الهجین صوامت، مثل:(ث،ح،ذ،ص،ض،ط،ظ،ع،غ،ق) ،وتضع مكان كل منها ،صامتً

فظت الهجین على بعض المشتقات ، مثل (أهمرْ ،وأكدر،وأبیز،وأسود ) أي : أحمر وأخضر وأبیض من الصوامت الموجودة فیها. حا
وأسود. لكن بتغییر في نطق أصواتها. لیس في الهجین علامات تأنیث ؛لأنها تعامل المؤنث كالمذكر. و لا تصغیر ، ولا أداة التعریف 

ن كانت توظف كلمة (ف ي)  للاستقبال . ولیس فیها  ضمائر الغیبة: (هي) و (هم) و(هن). ولا  (أل) ،ولاسوابق للمضارع مستقلة ،وإ
ضمائر الخطاب (أنتِ) و( أنتم) و(أنتن) ولا ضمائر التثنیة .ولا ضمائر نصب أوجر متصلة . ولا ضمائر الرفع ،المسندة  إلى الماضي. 

لحالات. ولیس في الهجین اسم موصول للمفرد المذكر ولیس في الهجین ضمائر إشارة غیر الضمیر(هازا)أي: هذا. وتستعمله في جمیع ا
أو المؤنث ولا اسم موصول للجمع. الجمل الفعلیة المثبتة في الهجین ، تبدأ بفعل ماض .و الجمل المنفیة لا تعتمد على أدوات النفي 

ات. و الجمل الاستفهامیة تعتمد على المعروفة في العربیة ، مثل:لم ، ولا ،ولیس ، ولكنها تعتمد على كلمة (في) عوضًا عن هذه الأدو 
  كلمات استفهام . 
  مثبتة،وجملة منفیة، وجملة استفهامیة، المطابقة . ةصوامت،صوائت، خصائص صرفیة، ضمائر،جمل :الكلمات المفتاحیة

ABSTRACT :  
This study addressed the acoustic, morphological and structural characteristics of the pidgin Language in 
Oman. It is a type of language which appeared after the workers from the Indian subcontinent moved to 
the region since the discovery of oil. I did not find any earlier studies on this topic. So, I collected my data 
mainly from my daily observation and communication of this Language as I hear it directly from the 
mouths of its speakers. I studied the characteristics of this creolized Language through examining the 
acoustic, morphological and structural aspects of this language. Among the most important findings of the 
study are the following: the pidgin Language does not have consonants such as(ɵ,ħ,ḏ,s,ḍ,ṭ ẓ,ҁ,ġ,q), and put 
in its place one of its consonants. The pidgin Language kept some derivatives such as (Ahmer, and 
Akdher, and Abiez, and Aswad) meaning red, green, white, and black, but with a change in the 
pronunciation. There are no feminine markers in the pidgin Language because it treats the masculine and 
feminine the same. There is no minimization nor the definite article (the) nor independent precedents of 
the present verb, albeit it employs the word (in) to the receiver. And it does have the third person: (she), 
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and masculine and feminine (they). It does have the third person: singular (you) and plural masculine 
(you) and plural feminine (you) nor the dual form, nor the connected accusative pronouns nor 
prepositions, nor nominative pronouns for the past. There are no demonstrative pronouns except for the 
pronoun (this) which is used in all cases. The pidgin Language does not have a relative for masculine or 
feminine or plural. The verbal sentence starts by the past verb. Negative sentences do not rely on well-
known negative markers in Arabic such as: no, not, but it depends on the word (in) instead of these 
markers. The interrogative sentences depend on the interrogative markers. 
Key words :Consonants, vowels, morphological characteristic, pronouns, positive sentence, negative 
sentence, interrogative sentence, matching. 

  قدمة مال
 ،والاقتصادیة التي جعلت موجات بشریة،بسبب التغیرات الاجتماعیة ؛ظهرت في السلطنة  ،حالة لغویة جدیدة،اللغة الهجین في عمان   

. واللغة الهجین لغة تواصل ، تنشأ بین جماعات لغویة مختلفة، 1970عام   فیها التنمیة والتحدیث  قیام  منذللعمل ؛ تفد إلى السلطنة 
تجمعها مصالح مشتركة، تفرض علیها  التواصل؛ فتعمد إلى إیجاد نوعیة لغویة، تكون وسیلة التفاهم فیما بینها .ویطلق علیها في 

بلدان بالجالیات الأجنبیة والعمال ( هدسون . وینتشر منها كثیر في قارات العالم ،ویرتبط ظهورها في كثیر من ال Pidginالإنجلیزیة 
یرتبط ظهور الهجین و ). 247 ،ص2006، ). ویعتقد بعض الباحثین أنه یصعب إیجاد تعریف محدد للهجین. (أبوزید101،ص  2002،

جین ،فإن أي لغة هجین في عمان والمنطقة  بالعمال القادمین من شبه القارة الهندیة. وبصرف النظر عن الأسباب الموجبة لقیام اللغات اله
ما قامت إلا استجابة لمتطلبات الحیاة الاجتماعیة  للقوم ، الذین ظهرت فیهم ، شأنها شأن اللهجات الاجتماعیة في أي مجتمع ؛ فإنها 

بأنها ، اللغات الهجین  وهناك من یصف  ).192،ص1988تنبعث عن مقتضیات الحیاة الاجتماعیة ،وحاجة الطبقة التي تتكلمها  (وافي، 
لا تكون لغة  لكونها"  ؛ لأنها لغات مؤقتة ،وفقیرة في بناها ، ویمكن وصفها بأنها  لیست لغات إنسانیة ؛ " طفیلیات على اللغات الطبیعیة

ُ  ).187،ص  2001، ( بیكرتونأم لجماعة من الناس  بالمستعمرین المختلفة ،ربط  ظهور اللغات الهجین ،المنتشرة في القارات و ی
ز ،والفرنسیین ،والإسبانیین، والبرتغالیین ،الذین اقتادوا العبید إلى المستعمرات، وكانوا من لغات مختلفة، فاضطروا إلى إیجاد لغات الإنجلی

 تفاهم فیما بینهم ، فأوجدوا ما یسمى :اللغات  الهجین، التي نشأت في المستعمرات، بین هؤلاء العبید . وكل لغة هجین منها، معتمدة على
).لكن ظهور الهجین في عمان والمنطقة، لا ینطبق علیه هذا الكلام 131، ص2007وسشایفر ، ؛ن لغات هؤلاء المستعمرین .(دیكرولغة م

ا لفرص عمل أفضل مما ؛ ؛ فالمهاجرون لیسوا عبیدًا، بل هم عمال ،وأصحاب مهن ،وتخصصات شتى ، جاءوا إلى المنطقة برغبتهم  طلبً
شعوب نامیة   إنما هم أو مستعبدین لهؤلاء الأقوام الذین قدموا إلى دولهم ؛لیسوا مستعمرین ،الخلیج قة في بلدانهم. وأهل منط یجدون

،وظفت عائدات النفط في التنمیة ومشاریعها المختلفة  في كل مجالات الحیاة ، فأوجد  هذا فرص عمل كثیرة جذبت هؤلاء الأقوام. وكانت 
ولو كان أهل  المنطقة.عندما بدایات قدوم هؤلاء العمال إلى  ، والأمیة ،وضعف سلطة الدولة،ل والجه ،في حالة من الفقرشعوب المنطقة 

على الوافدین استعمال العربیة العامیة بدلاً من  لفرضوا ، والوعي، والقوة الاقتصادیة، من التعلیم ، الیومما هم علیه  على -حینذاك- الخلیج 
ا من مفردات العامیة وأسالیبها .  دفعهم  إلى إنشاء هذا الهجین ،الذي أخذ استقبلت المنطقة أعدادًا ضخمة من العمال القادمین  وعندماكثیرً
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كانت أمامها أولویات شغلت بال الحكومات ،وهي التعلیم ،والصحة، والتوظیف ،وبناء في بدایات التحدیث ،  ، من شبه القارة الهندیة،
بال حكومات تشغل ،التي كانت  الأولویات واحدة من هذه یمثل -آنذاك- ن اللغة العربیةشأوتوطید أركانها، ولم یكن ،مؤسسات  الدولة 

ذ سیاسات التخطیط اللغوي ؛ لمواجهة التبعات الاجتماعیة والثقافیة واللغویة الناتجة عن التحولات الاقتصادیة التي تقوم یتنفلتقوم ب ؛المنطقة 
، 2000(فاسولد،وهویتها الوطنیةبإحداثها . وعادة ما تقوم الحكومات برسم سیاسات التخطیط اللغوي  وتنفیذها ؛حمایة للغاتها القومیة 

یوجد فیه  ،وموقع عمل ،وقریة،ومدینة  ،یشمل كل منطقة ،في السلطنة  منتشرة على نطاق واسعحالة لغویة  ینإن اللغة الهج ).464ص
 ،یتخاطبون مع أهلها بهذه اللغة الهجین ،وخادمات،عمال منازل  ،التي یعمل في كثیر منها ،وقد یصل الأمر إلى البیوت. یعملون ،وافدون 

طغى على استعمال العامیات ،استعمال هذه النوعیة اللغویة إن  ،لا مبالغة إذا قلتو  الوافدین وأبناء المجتمع.بین ، التي باتت وسیلة تواصل 
، مواقف الاتصال التي یكون فیها الوافدون من شبه القارة الهندیة طرفًا ،وهي مواقف تشمل قطاع البناء والمقاولات في ،واللغة الفصحى ،

   .ة ،والصناعة ،والأعمال الحرة، والزراعة، والصید، والصحة ، وتربیة الأطفال في المنازل بل تتعدى ذلك إلى مجال التجار 
.  ومضى على هذا الوضع أربعة عقود    ا مقبولاً أقف على دراسة أكادیمیة م ل ،مع هذاو واللغة الهجین  تترسخ في المجتمع وتصبح واقعً

ظهار مدى ،و وأسالیبها اللغویة  خصائصها  عن  كشفال ؛ بغیة  هذه النوعیة اللغویةخصصت لدراسة   ما تتوافق فیه مع غیرها أو تختلفإ
هذه الدراسة في كون  اللغة الهجین نوعیة لغویة جدیدة ، مختلفة عن العامیات ،ومختلفة عن الفصحى ،ومختلفة عن لغات وتتمثل مشكلة  .

 وافد جدید لأنها  ؛. وهي ظاهرة لغویة غیر معروفة طبیعتها، أو القواعد التي تحكمها  الوافدین الأجانب ، الذین ارتبط ظهورها بوجودهم
اللغوي  الواقع الثقافي ، والاجتماعي، والتربوي ، والوضع وتأثیرات على ،ها انعكاسات لیقد یترتب عو  .على المنطقة، والوضع اللغوي فیها 

لفت النظر إلى مخاطر  تأثیر العمالة الوافدة في منطقة الخلیج ،على اللغة العربیة وهناك تحذیرات صدرت في  بعض الدراسات ،ت .  القائم
). ولا مبالغة من هذا القلق ،الذي یظهر بین الفینة والأخرى ؛ لأن اللغة  الهجین، كادت أن 143،ص1995،والهویة والثقافة  (عفیفي،

ا؛ بسبب انتشاره  توصف بأنها فقیرة البنیة ،واستعمالها مؤقتعلى الرغم من أنها  ؛ا الواسع تصبح لغة منافسة للغات العامیة ،والفصحى معً
.(بیكرتون،،  ا ،وغموضًا لغیاب قواعد اللغة 185،ص 2001وهناك من یرى أنه لا بنیة لها أصلاً ). ویصف بعضهم الهجین بأن فیها خلطً

ن ظهور لغة مختلفة عن لغة وتشیر بعض الدراسات إلى أ . )246،ص 2006والعلاقات التي تربط عناصر الجملة ببعضها.(أبوزید،
ومن أسباب ذلك ،ظهور جماعات خاصة في إطار المجتمع الأكبر، لها مصالحها ،التي  .المجتمع الأكبر، ظاهرة معروفة في تاریخ اللغات

المجتمع ،وما فیه من الطبقات  ). ومن طبیعة اللغة أنها تعكس واقع تركیبة66،ص 2003تقتضي إیجاد وسیلة تفاهم بینها .(لویس،
،ص 1997،والأوضاع الاجتماعیة ؛ فالتنوعات ،التي تكون في بنیة كل لغة ،أو لهجة محلیة ،هي انعكاس للتنوعات الاجتماعیة (بشر،

198 .( 
ركیبیة للغة الهجین في والت ،والصرفیة،: ما أهم الخصائص  الصوتیة   یلي ما ،التي تسعى هذه الدراسة إلى الإجابة عنها ،وأهم الأسئلة

وقد جمعت مادة هذه الدراسة من المتحدثین بالهجین كما أسمعهم  .وما مدى اختلاف هذه النوعیة اللغویة عن العامیة والفصحى ؟ عمان .
قمت ثم .مقسمة على مواقف التواصل وأقسام الكلام  ، في مواقف التواصل الیومي ،وكنت أسجل ما أسمع وفق نماذج أعددتها لذلك 

المقیمین في منطقة مع مجموعة من الوافدین یومي أثناء جمع مادة الدراسة  واحتكاك شبه تواصللي . وكان  للتأكد هما جمعت ةراجعبم
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ا على هؤلاء؛ لأني أجدهم في ، ولم یكن تواصلي مع المتحدثین بالهجین  .وهم من جنسیات مختلفة، ومهنة مختلفة ،بمسقط  إقامتي مقتصرً
ا من البیت أككل مكان     .في الجامعة  وانتهاء بمكان العمل، ون فیه؛ بدءً

تضم  و .فیما أعتقد ،وهي أول دراسة من نوعها للغة الهجین في عمان  والتركیبیة،والصرفیة ،الصوتیة  الخصائصتتناول ، دراسة هذه الو 
ا لأصوات اللغة الهجین ،وأهم صفاتها وخصائصها العامة ،وكشفت ،وخمسة مباحث ،مقدمة  وخاتمة . المبحث الأول: تضمن وصفًا عامً

فیه عن الأصوات العربیة المتحولة، أو غیر الموجودة في الهجین . والمبحث الثاني: تناول موضوعات صرفیة ،مثل :أحرف المضارعة، و 
ا ما یوجد منها في الهجین ، وما لیس فیها. المشتقات، والتعریف بالأداة ،وسوابق المضا رع. والمبحث الثالث: جعلته للضمائر ؛ مبینً

سناد  وتطرقت فیه إلى ضمائر الرفع المنفصلة، وضمائر النصب المتصلة، وضمائر الجر المتصلة ،وضمائر الرفع المسندة إلى الماضي، وإ
لة .وفي المبحث الرابع: تناولت الجمل المثبتة والمنفیة والاستفهامیة الأمر والمضارع إلى الضمائر، وضمائر الإشارة، وضمائر الص

  والمعدود . العددوعناصرها ؛ .والمبحث الخامس: تناولت فیه المطابقة بین أجزاء الجملة 
   أصوات الهجین: الأول المبحث 
   صوامت اللغة الهجین: ولاً أ 

  أي: أخي.. أنا مالْ  كویقال: هازا أ .أخ= aku:ɂكوأ كما في،انفجاري   ،صوت الهمزة: صامت حنجري 
في  إذا وقع آخر الكلمة  وصفة الانفجارولكنه یفقد الجهر  .=بعیدbaɂi:d ییدْ ئبَ كما في: مجهور،،انفجاري  ،صوت الباء: صامت شفوي 

  في الإنجلیزیة. ]p[وهذا النطق ینحو بالباء نحو الفاء أو  =قلب. kalp كلبْ كلمة :و ، =قریبٌ kari:p كریبْ كلمة :كما في بعض الحالات، 
  . تصرفٌ أو   = تدبیرٌ tarti:p تیبْ ترْ كما في:،انفجاري  ،مهموس ،لثوي،صوت التاء: صامت أسناني  

   = اثنین.asni:nɂ سْنینْ اكما في :  ،اسینً  ینطقصوت الثاء: 
ا =جمل.dzamalكما في:] dz[یتحول إلى صوت مركب :  صوت الجیم   ،ا ، انفجاریً اقصیً  ا،حنكیً  اصوتً  فیكون حینئذٍ  ]g[ وقد ینطق جیمً

   . امجهورً 
  ریح. = ri:h=حبیب.ریهْ  habi:bبیبْ كما في:هَ ، هاءً ینطق صوت الحاء: 
  = بخیل. baki:lكما في: بكیلْ ، اكافً  ینطقصوت الخاء: 
یتحول إلى صوت قریب من التاء كما في وقد عدس.  da:l=في:دالْ  كما جهور،م،انفجاري ،لثوي  ،صامت أسناني صوت الدال:

   masgit.  = واحد .مسجِدْ  wa:hitواهِت
  =هذا.  :ha:zaهازا :كما في   ازایً   ینطقصوت الذال:  

  اذهبْ.= ru:hروهْ كما في:،مجهور ،تكراري  ،صوت الراء: صامت لثوي
ْ زیادصوت الزاي: صامت لثوي احتكاكي مجهور مرقق كما في:  ِ  /فْ =أضِ  sawwi: ziya:dah سوي زیادة =إضافة.ziya:dah ه    .رْ أكث
ْ كما في: ،مهموس،احتكاكي  ،صوت السین: صامت لثوي   ،في كلمات،=سیارة. ولكن قد تتحول السین إلى شین  siya:rah سیاره

  =سكر .šukkarمثل:شُكَّرْ 
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 =sæbahكما في: سیبهْ ، اسینً  ینطقوقد   =قلیل. uwyyahš،كما في شُویَّهْ صامت أسناني حنكي، احتكاكي، مهموسصوت الشین:
  .شیبة 

  . غیر=صsagi:r  جیرْ كما في:سَ  ،اسینً  ینطقصوت الصاد:  
ا صوت الضاد:    ضعیف.daɂi:f = دعیفْ أو دالاً كما في : =ضحى :zuhaهى كما في زُ ، ینطق زایً

ْ رَ خطیر ،وتایْ kati:r=  كما في كتیرْ ، ینطق تاءً  صوت الطاء:   =طائرة.  ta:yrahه
ا  ینطقصوت الظاء:   . zulmكما في: زُلمْ ،زایً لمٌ   =ظُ

نْ :كما في ،همزةً  ینطقصوت العین: .  bi:ɂوفي: بيْ  عین.=aynɂأیْ   = باعَ
ا صوت الغین: ب.  garpجرب =غیر.  gæ:rكما في: جیرْ ،ینطق جیمً   =غرْ

مبتاهْ  كما في : ،ینطق باءً خفیفة.وقد =على /أعلىfɑ:kصامت شفوي، أسناني، احتكاكي، مهموس،  كما في :فوجْ صوت الفاء:  
mipta:h .مفتاح=   

  =قلیل.kali:lكلیلْ =معلقة. maɂlakahكما في: مألكهْ  ،ینطق كافًاصوت القاف: 
  =كوبٌ.  kɑ:p كوبْ كما في: ،مهموس،انفجاري  ،صامت حنكيصوت الكاف:

لْ مجهور  ،جانبي ،اللام: صامت لثوي صوت   . جبلٌ = dzabal، كما في:زَبْ
كْ مجهور ،كما في:،أنفي  ،صوت المیم: صامت شفوي   =مخٌ.mukمُ

  =نظیف.  nazi:pنَزیفْ كما في: ،مجهور ،أنفي ،صوت النون: صامت أسناني لثوي 
  .اء=هو  hawaوَ هَ كما في: ،مهموس ،احتكاكي،صوت الهاء: صامت حنجري  

 =ولد. فاجدْ valet ینطق بین الواو والفاء كما في : فلدْ و .= أوصلَ wassalینطق كما هو في العربیة في حالات ،مثل: وسَّلْ صوت الواو: 
=va:git.جدًا   

  =یمشي . imši:ɂینطق همزة كما في : إمشي =یدٌ.و yadصامت غاري،احتكاكي، مجهور كما في: ید صوت الیاء:
ا:    الهجیناللغة صوائت ثانیً

لْ  :الفتحة القصیرة: الوسطیة ،كما في -    =جمل. dzamalزَمَ
في الحالة الثانیة یمیل بعضهم بنطق السین إلى نوع من  =صلَّى. sally / sɑlly سَلي :كما في فتحة قصیرة مفخمة نصف مفتوحة    -

   .)ɑالتفخیم تعكسه الضمة الفتحة المفخمة(
  .:zuha :زُهى الضمة القصیرة: خلفیة مغلقة ،كما في   -
  = من هنا .minny:مِني الكسرة القصیرة: مغلقة ،كما في - 
  شبابٌ.= saba:bبلاد أو دولة .سَبابْ  = bila:tبلاد :الفتحة الطویلة :مفتوحة وسطیة ،كما في - 
  =جدًا. wɑ:git:واجِدْ الفتحة الطویلة المفخمة:نصف مفتوحة  كما في  -
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  .= ضربوا  :zarbuبوا زرْ :الضمة الطویلة:مغلقة ، كما في -  
  =هویقول. huwa fiy ku:lهو في كول . ku:lكُولْ  ضمة طویلة نصف مغلقة  كما في:  -   
  =خالٍ. ka:lyوفي كالي =صغیر.  sagi:r: سجیرْ الكسرة الطویلة :مغلقة ،كما في  -     

   : خصائص صرفیةالثاني المبحث 
   أحرف المضارعة وحركتها :أ 

  من الأمثلة التالیة:ذلك یتضح و ، لیس في اللغة الهجین شيء من أحرف المضارعة المعروفة 
بْ  الهمزة للمتكلم المفرد:    = أنا أشرب.ana:- fi:-  šurupɂ  أنا في شُرُ
  =نحن نشرب. nahnu- fi:-  šurup في شُربْ  نهنُ  النون لجماعة المتكلمین: 
بْ التاء للخطاب والغیبة:      = هي تشرب. fi:-  šurup -hiya هي في شُرُ

   :أنت تشرب.fi:-  šurup  - ɂantaفي شرب أنت 
  = هو یشرب. huwa- fi:-  šurup هو في شرب 

  = هن یأكلن.:akalɂ - huwa -fi  في أكل وه. هن یشربن:šurup   = huwa- fi -هو في شربالیاء للغائبات :
  هم یشربون. = huwa- fi:-  šurup هو في شرب= هم یأكلون. huwa- fi:- ɂakalهو في أكل الیاء للغائبین: 

  : اسم الفاعلب 
 .= فاسد /منحرفka:yis كایسْ 

ْ سیدَ     وكلا الكلمتین في اللغة الدارجة الیوم. .لصٌ أو خبیثٌ =   harra:myراميه= صادق.  si:dahه
    : اسم المفعولج
  =مضبوط. بمعنى جید أو حسن. mazbu:tمزبوتْ  

  .ضروبم= fi:- zurup زُرب. في = مكتوبٌ  :kutup  - fiفي كتب
  : الصفات المشبهة  د 

تطلق على المذكر والمؤنث و على وزن أفعل.أبیض.  =apyazɂأبیز .  = أخضر ɂakdarر د= أحمر . أكahmarɂ أهمر -
 شدیدة البیاض أو بیضاء.هي hiya- wagid -ɂapyaz   = زْ أبی هي واجدْ  :فیقال

لان . = فاسدٌ karba:n كربانْ  .= تعبانُ taɂba:n تأبانْ  -  ، على وزن فَعْ
ل zæ:n زین  -  . = حسنٌ ، على وزن فَعْ

      =  ْ ء= kašrah كشره ه. سيِّ لَ في الهجین كلمات مقترضة من الهندیة ،منها هذه الكلمة  وكشرة دخیلة من الهندیة. ، على وزن فَعْ
) بمعنى: طوَّالي ،و(شادي)،بمعنى تزوج أو متزوج أو زواج. واقتراض الهجین من الهندیة أمر متوقع بحكم أن الهنود  ْ ،وكلمات ،مثل:(سیده
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مما أخذت من الهندیة ،وأخذت من العربیة العامیة یشكلون نسبة كبیرة من العمالة في المنطقة ، ولكن الهجین  أخذت من الإنجلیزیة أكثر 
  ).  314،ص 1997أكثر مما أخذت من أیة لغة. والاقتراض ظاهرة شائعة في اللغات كلها،(الصالح،

 = هو رجل رفیع.huwa- kabi:r - nafar یقال :هو كبیرْ نفرْ = كبیر ،على وزن فعیل.kabi:rكَبیرْ -
  : اسم التفضیل هـ 

  =هذا أفضل أو أحسن.ha:za:- ɂahsan فعل . یقال: هازا أهسنْ أفضل ، على وزن أ= ahsanɂ سنْ أهْ     
  : اسم المكان و

ل=مخزن، على وزن مَ makzan مكزَنْ  -      .فْعَ
زلِ      ل . ، =مجلس mazlisسْ مَ فعَ   على وزن مَ
   -  ْ كْبره هْ.  = مقبرة،makbarah مَ لَ فَعْ   على وزن مْ
  :اسم الآلةز 

ْ minša:r ارْ منش  -    .على وزن مفْعال=مفتاح  mifta:h: = منشار. مفتاه
ت - ه. فعَ طرقة ،على وزن مَ =مَ   matarkahهْ كَ ر مَ   لَ

  :التصغیرح 
 یرْ سج  أو واجدْ ، sgi:r- wa:gid  واجدْ  یرْ جس بعبارةفي الهجین ویستغنى عنه  ثلة على التصغیر في اللغة الهجین،لم أجد أم  

wa:gid- sagi:r .  
  والتأنیث: التذكیر ط

هْ  .و حسنٌ أي = zæ:n- walad  زینْ  ولدْ :یقال      أحمد  =hilu- ahmadɂ هِلو : أهمدْ ویقال. حسنةٌ =-zæ:n hurmah زین هُرمَ
  هو بكیل :جمیلة. ویقال فاطمة =hilu - fa:tma لوْ هِ  فاتمهْ و سیم. و 
 baki:l  huwa -= .بكیلْ  هْ هرمو  بخیل  hurmah- baki:l=   یجي إفي   ليأ :ویقالبخیلة. امرأة  

ҁaly- fi:- ɂigi:  = َیجيإ.و فاطمة في  عليٌ  جاء  fi: - ɂigi- fa:tima = فاطمة جاءت.   
بین  اللغة الهجین تفرق لا و . لتمیزه عن اللفظ المذكر ؛ على آخر اللفظ المؤنث التي تأتي ،علامة التأنیث اللغة الهجین  لیس في إذ

 abyazɂبمعنى أحمر  وحمراء وكذلك أبیزْ ɂahmar أهمرْ   فیقال: ؛الصفات المشبهة الدالة على التذكیر وتلك الدالة على التأنیث 
   .بمعنى أبیض وبیضاء 

  : أداة التعریفك 
 -:ha:zaكبیرْ  هازا زَملْ  :حیث یقال؛ (ل) لتعریفتستعمل أداة الا یظهر من الأمثلة التي جمعتها هذه الدراسة أن اللغة الهجین 

dzamal- kabi:r هذا =،    .كبیرٌ  هذا جملٌ و  الجمل كبیرْ
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ْ  .هناك من قبل =هذا الجمل رأیته   ha:za:- dzamal- ɂana:- ɂawwal- fi:- sɑ:fهناك في سوفْ أول أنا ، وهازا زَملْ  روه
  اذهب إلى المستشفى.  =mustasfa:  -ru:hمستسفى

الولد جاء وجاء ولد =یعبر عنها بجملة واحدة هي: ولد في هذا المستشفى جمیل.= ha:za:- mustasfa:- dzami:l هازا مستسفى زمیل
  .walad- fi:- yigyیجي 

  :سوابق المضارع     ل
  =محمد سوف یأتي. Muhammad- fi:- ɂigyجي في إ مهمدْ  

ْ مسجدْ    = سوف أذهب إلى المسجد.ɂana:- fi:- ru:h- masgid أنا في روه
  .= سآتي بعد ساعةbaʕd  sa:ɂah - ɂana:- fi:- ɂigyبعد ساعهجي إأنا في  

ْ أنا في روه   . = سأذهب لأنام:ru:h nu:m   ɂana: fiنومْ  ـ
وتعتمد على ،ولایظهر بوضوح ،لأن وجود المضارع فیها نادر  ؛یتضح من الأمثلة السابقة أنْ لیس في اللغة الهجین سوابق للفعل المضارع

  صیغ أخرى للتعبیر عنه. 
   في اللغة الهجین الثالث : الضمائر  المبحث

: ضمائر الرفع  المنفصلةأ     ولاً
1 :huwa   أوhuva  =. یقال: هو زین ضمیر غائب بمعنى هوhuwa - zæn.ٌهو حسن=  
2  :huwa في كلام   و= ضمیر غائبة كما في قولهم: هhuwa- fi:- kala:l   هي قالت أو تكلمت = 
  = أنتَ غضبتَ. anta- fi:- zaɂla:n ɂ یقال: أنتَ في زألانْ ɂanta .  :   للمخاطب: أنتَ  3
  = أین أنتِ؟. væ:n /anta - wæ:n ɂأو فین  وینْ  تَ . یقال: أنantaɂ    : للمخاطبة:أنتَ 4
نا5    .  ɂana:- mawzu:d أنا موجود . یقال:an: ɂ : للمفرد المتكلم والمتكلمة: اَ
ین:هو في أكل 6   = هم یأكلون. huwa- fi:- ɂakal: ضمیر الغائبِ
  = هن یأكلن.   huwa- fi:- ɂakalهو في أكلْ : ضمیر الغائبات:7
كّْ  كبیرْ  : ضمیر المخاطبات: أنتَ 8   =أنتن عاقلاتٌ. anta- fi:- mukk - kabi:rɂ في مُ
ین: أنتَ 9 بِ     =أنتم طیبون جدًا.واجد زینْ  .یقال: أنتَ نفرْ antaɂ: ضمیر المخاطَ

anta-nafar-ɂuma:ni:- wagid- zæ:nɂ.أنتم العمانیون طیبون جدًا  =  
نُ 10  ْ   . یقال نهنُ نفرات  كسیر كلام nahnu= : ضمیر المتكلمین و المتكلمات: نه

nahnu- nafra:t- kasi:r- kala:m    .نحن كثیرو الكلام =  
  
  



 

 
  االإنسانیة العلوم مجلة

م)2016المجلد الأول (  
 

 

268 
SUST Journal of Humanities (2016)                                                                  Vol .17 . No. 1            

ISSN (text): 1858-6724                                                                               e-ISSN (online): 1858-6732 
 
 

ا   : ضمائر النصب المتصلة ثانیً
  ضمیر الغائب: ( ــه) .لا یوجد. ویحل محله ضمیر الرفع المنفصل هو. یقال:أنا في كلام هو: 1

ɂana -fi:- kala:m- huwa   .كلمتُه=  
  كلمتُها ..یقال: أنا في كلام  هو=  huwa: ضمیر الغائبة : (ـها). لا یوجد. ویحل محله ضمیر الرفع المنفصل هو2
- ana:- fi: -kla:m.یقال: أنا في كلام أنتَ anta ɂ: ضمیر المخاطب: هو (ــكَ ).لا یوجد. ویحل محله ضمیر الرفع المنفصل أنتَ 3

ɂantaɂ.َكلمتُك =  
  .یقال: أنا في كلام أنتَ anta ɂ تَ :ضمیر المخاطبة: هو (ــكِ).لایوجد. ویحل محله ضمیر الرفع المنفصل أن4
 ana:- fi:- kla:m- ɂanti: ɂ.ِكلمتُك =  
یحل محله ضمیر الرفع المنفصل( أنا) و لا یوجد . .مثل: كلمني  یاء المتكلم في حالة النصب :یر المتكلم والمتكلمة : هو(ــي) أي:ضم5

  = كلمني.  huwa- kallam- ɂana   /huwa- fi:- kalaam- ɂana مكان . یقال: هو كلَّمْ أنا أو هو في كلامْ أنا
). لا یوجد.  ویحل محله ضمیر الرفع المنفصل هو6  مْ   .huwa: ضمیر  الغائبین: (هُ
  =كلمتُهم.   ɂana- fi:- kala:m- huwaهو یقال:أنا في كلامْ  
  : ضمیر الغائبات: (هنْ).لایوجد . ویحل محله ضمیر الرفع المنفصل هو. یقال:أنا في كلام من شان هو7 
 ɂana- fi:- kala:m- minša:n- huwa ن=كلمتُه  . 
  أنتَ  من شانْ . یقال:أنا في كلام : ضمیر المخاطبین: (كُم) . لایوجد. ویحل محله ضمیر الرفع المنفصل أنتَ 8

ɂana- fi:- kala:m- minša:n- ɂanta   .كلمتُكم= 
  أنتَ  نْ من شا: ضمیر المخاطبات: (كُن). لایوجد. ویحل محله ضمیر الرفع المنفصل أنتِ .یقال: أنا في كلام 9

 ɂana- fi:- kala:m- minša:n - ɂanta   ْكلمتُكن=  . 
نُ أنامن شان : ضمیر المتكلمین والمتكلمات: (نا) .لا یوجد.  ویحل محله ضمیر الرفع المنفصل أنا أو نهنُ .یقال: هو في كلام 10 ْ / نه

nahnu /huwa- fi:- kala:m -minša:n - ɂana  .نا   =كلمَ
اً   المتصلة: ضمائر الجر ثالث

  .یقال: فلوسْ مالْ هو  ma:l- huwaیوجد .ویحل محله تركیب :مال هو : ضمیر الغائب :  ( ــه) . لا1
 flu:s- ma:l- huwa .   = فلوسُهُ
  .یقال: فلوسْ مالْ هو  ma:l- huwa: ضمیر الغائبة :  (ـها) . لا یوجد .ویحل محله تركیب :مال هو2
 flu:s- ma:l -huwa .ا ُ   = فلوسُه
 ɂanta -flu:s- ma:l.یقال: فلوسْ مالْ أنت     ma:l- huwaهو : ضمیر المخاطب:  (ــكَ ). لا یوجد .ویحل محله تركیب :مالْ 3 

  =  فلوسُكَ. 



 

 
  االإنسانیة العلوم مجلة

م)2016المجلد الأول (  
 

 

269 
SUST Journal of Humanities (2016)                                                                  Vol .17 . No. 1            

ISSN (text): 1858-6724                                                                               e-ISSN (online): 1858-6732 
 
 

   .یقال: فلوسْ مالْ أنتَ   ma:l -ɂantaیوجد .ویحل محله تركیب :مال أنتَ  :ضمیر المخاطبة:  (ــكِ). لا4
  ɂanti: flu:s- ma:l-  .ِفلوسُك  =  
  أنا مالْ  .یقال:كَلبْ  :ma:l- ɂana:ضمیر المتكلم والمتكلمة : (ـــي).لایوجد.ویحل محله  تركیب: مال أنا 5
 ana: ɂkalp- ma:l- .قلبي =  
). لایوجد .ویحل محله تركیب :مال هو6  مْ =   huwa -flu:s- ma:l.یقال: فلوسْ مالْ هو     ma:l- huwa: ضمیر  الغائبین:  (هُ

  فلوسُهم. 
=   flu:s  ma:l huwa.یقال: فلوسْ مال هو     ma:l huwa: ضمیر الغائبات: (هُنْ). لایوجد .ویحل محله تركیب :مال هو7

  فلوسُهن. 
=   -ɂanta flu:s- ma:l.یقال: فلوسْ مالْ أنت     ma:l -ɂanta: ضمیر المخاطبین: (كُم) .لایوجد. ویحل محله تركیب :مال أنتَ 8 

  فلوسُكم. 
 ɂanti: -flu:s- ma:l   .یقال: فلوسْ مالْ أنتَ   ma:l - ɂanta أنتَ  : ضمیر المخاطبات:  (كُن). لایوجد. ویحل محله تركیب :مالْ 9

  =  فلوسُكن.
نُ  : ضمیر المتكلمین والمتكلمات:  ( نا ).لا یوجد. ویحل محله تركیب :مالْ 10   ْ  -flu:s  نهنْ  من شانْ  .یقال:فلوسْ  ma:l- nahnuنه

minšan- nahnu  فلوسْ مالْ نهن /nahnu flu:s - ma:l -.فلوسُنا  =  
ا     ضمائر الرفع المسندة إلى الماضي :رابعً
ْ في : ضمیر متكلم: (ـتُ ).لایوجد. ویحل محله تركیب: أنا 1   . = رحتُ ana: -fi:- rɑ:h ɂروه
 2 ْ   =رحنا.  nahnu- fi:- rɑ:h : ضمیر متكلمین: (نا ) .لایوجد.ویحل محله تركیب: نهن في روه
3 ْ   رحتَ.  = anta- fi:- rɑ:h ɂ:  ضمیر مخاطب: ( ــت ).لایوجد. ویحل محله تركیب:أنت في روه
ْ  يأنت ( ــت). لایوجد. ویحل محله تركیب: :: ضمیر مخاطبة4    رحتِ. = anti:- fi:- rɑ:h ɂفي روه

) = ضمیر مخاطبات (ــ5   ْ  يأنت لایوجد. ویحل محله تركیب:. نَّ   رحتُن. = anti: - fi:- rɑ:h ɂفي روه
). لایوجد. ویحل محله تركیب:(ــ : ضمیر مخاطبین6   ْ  أنتَ  تُمْ   رحتُم. = anta- fi:- rɑ:h ɂفي روه
ْ  ت) . لا یوجد. ویحل محله تركیب:(   :ضمیر غائبة7     راحت.fi:- rɑ:h   =huwa -هو في روه
ْ  :ضمیر غائبین:(ــوا).  لا یوجد. ویحل محله تركیب:8   راحوا.fi:- rɑ:h   = huwa -هو في روه
ْ  ــنْ ). لا یوجد. ویحل محله تركیب:( :ضمیر غائبات9   رحنَ.  huwa- fi:- rɑ:h=هو في روه

   : إسناد الأمر إلى الضمائرخامسًا 
 1 ْ   اذهبْ.=  rɑ:h:  أمر المخاطب،مثل: روه
2 ْ   = اذهبي.  rɑ:h:    أمر المخاطبة ،مثل:  روه
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ْ  :أمر المخاطبین، مثل:3    = اذهبوا. rɑ:hروه
 4 ْ نَ. rɑ:h: أمر المخاطبات، مثل: روه   = اذهَبْ
5 ْ ن،مثل: روه یْ    = اذهبا. rɑ:h:أمر المخاطبَ

  :إسناد الفعل المضارع إلى الضمائرسادسًا
  =النساء یأكلن.hari:m-fi:- ɂakal من هذا یقال: هریم في أكلْ  وبدلاً  ن النسوة.لا یوجد.نو :إسناد الفعل المضارع إلى 1
  لي أكل في متأمْ وأّ  دْ من هذا یقال: مهمَّ  : إسناد الفعل المضارع  إلى ألف الاثنین: لا یوجد.  وبدلاً 2

Mahammad- wa- ɂaly -ɂakal-  fi:- matɂam .محمد وعلي یأكلان في المطعم=  
  متأمْ  داكلْ  رِزالْ في أكلْ  من هذا یقال: لایوجد. وبدلاً إسناد الفعل المضارع  إلى واو الجماعة .: 3
       =ridza:l-  fi:- ɂakal- da:kil -matɂam .الرجال یأكلون داخل المطعم  
 وبدلا من هذا یقال:أنتِ في أكل داكِل متأمْ  : إسناد الفعل المضارع إلى یاء المخاطبة .لایوجد.4

anti:- fi:- ɂakal- da:kil- matɂamɂ  .نتِ تأكلین في المطعم   : =اَ
ا     : ضمائر الإشارةسابعً
  هذا حسنٌ/ جیدٌ.  ha:za:- fi:- zæ:n= =هذا. یقال:هازا في زینْ  :ha:zaهازا 

رْ  بئیدْ  ) للتعبیر عن اسم الإشارة للمذكر البعید؛ فیقال::ha:zaویستعمل اسم الإشارة للمذكر القریب( هازا   – su:f   .سُوفْ هازا كمَ
ha:za:- kamar- baɂi:d  .انظر إلى ذاك القمر البعید =  

  لوْ هِ  ) للإشارة للأنثي المفردة القریبة والبعیدة ؛ فیقال: هازا بنتْ ha:zaویستعمل اسم الإشارة( هازا 
 ha:za:- bint- hilu  ئیدْ أكتْ مالْ أنا  =هذه البنت جمیلة. ویقال: هازا بنت إجلسْ بَ

ha:za:- bint- ɂiglis- baɂi:d- ɂukt- ma:l- ɂana: .تلك البنت الجالسة بعیدًا أختي=  
كْ  ویقال: هازا نفراتْ    لاعقل لهم. الناس=هولاء   ha:za:- nafra:t- ma:fi:- muk مافي مُ

=أولئك الرجال عند المطعم  ha:za:- riza:l – sism- sim- matɂam- maza:ni:nمجانینْ  متأمْ ویقال:هازا رِزالْ سیمْ  سیمْ 
  سیمْ سیمْ سارأ كلُّ فلبیني مجانین. ویقال :هازا هریمْ 

ha:za:- hari:m- sim –sim- sa:riɂ- kullu- plipi:ni:          =  أولئك النساء اللائي عند الشارع كلهن فلبینیات .  
  : ضمائر الموصول ثامنًا

 -:ɂana:- fi لا یوجد في هذه النوعیة اللغویة  اسم موصول للمفرد المذكر، ویستعاض عنه بكلمة في ؛فیقال : أنا في ترتیب هازا شاهي  
tarti:p- ha:za:- ša:hi: .أنا الذي أعدَّ هذا الشاي =  

 -  -aku ɂ ku:ma:rأكو   هو في زوازْ كومارْ  هازا بنتْ ؛فیقال:ولیس فیها اسم موصول للمفردة المؤنثة ، ویستعاض عن ذلك بكلمة في 
ha:za:- bint- huwa- fi:- zwa:z .هذه البنت التي تزوجت أخا كومار=  
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 -idzy:؛ فیقال: هازا نفراتْ في إجي أمس هنا  فيبكلمة ،و یستعاض عن كل ذلك  للجمع المذكر والمؤنث وكذلك لا اسم موصول  
ɂams- hinaɂha:za:- nafra:t- fi:- =أكتْ  كومارْ  بْ رَ هو في زَ   هازا هریمْ  . هؤلاء القوم هم الذین جاءوا إلى هنا أمسha:za:- 

hari:m- huwa- fi:- zarap- ku:ma:r- ɂukt    ْهؤلاء النساء هن اللائي ضربن أخت كومار =.  
   المثبتة والمنفیة والاستفهامیة الجمل الرابع:  المبحث

  : المثبتةالجمل : أولاً 
  أ: الجمل الاسمیة المثبتة. 

ا)،وذلك كما  النوع الأول: من الجمل الاسمیة المثبتة . نوعانهناك  ا مشتقً ا مفردًا أو وصفً المسند إلیه معرفة والمسند نكرة (المسند یكون اسمً
  یلي:

  .كذابٌ  أرشدْ   =ɂaršad- kazza:p ابكزَّ   دْ شأر 
  علي طیبٌ.= aly-  zæ:nɂ  زینْ   ألي

ا أو جملة ،كما یلي: ا ومجرورً   النوع الثاني: المسند إلیه معرفة والمسند یكون ظرفًا أو جارً
ْ سیارَ    .السیارة في الأمام  =  sayya:rh- kudda:m امْ كدَّ  ه
  أنا في البیت.=fi:- ɂalbæ:tفي البیت  / ana:- da:kil- bæ:t ɂبیتْ  لْ كداأنا 
  = الولد في الصف.madrasah - walad- da:kilسهداكلْ مدرْ ولدْ 

.:kalam - maɂiممئي كَلَ    = معي قلمٌ
  وقد یتقدم المسند على المسند إلیه كما یأتي:  

 عندي فلوس . =  ɂana:- fi:- flu:sأنا في فلوسْ 
تأَمْ    . مطعمان= عندي :sni:n- matɂam -ɂana:- fiأنا في سنینْ مَ

   الجمل الفعلیة  المثبتة:: ب
  (مسند+ مسند إلیه) مثل: جمل تبدأ بفعل ماض أو مضارع ،وترتیب الجملةهي  

ا باسم ؛وهذا الأسلوب نادر  .مدیر= جاء الigy- mudi:rɂ إجي مدیرْ      .mudi:r- fi:- ɂigyفي إجي  مدیرْ ،مثل:لأن البدء یكون غالبً
  . ذهب أحمد= imši:- ɂahmadɂ إمشي  أهمدْ 

 ْ رْ  إروه َ ه رْ جملة  أو .إلى البحر  = ذهبirɑ:h-baharɂ  بَ َ ه ْ بَ = ذهب إلى البحر. ولا فرق في المعنى بین  fi:- rɑ:h - bahar: في روه
ْ الجملتین .  ا عن السؤال :أین فلانٌ؟ فیقال: إروه َ  ولا تستعمل هذه الجملة إلا جوابً ْ  :. لأن الأصل أن یقالرْ به = هو ذهب  بهرْ  هو في روه
  إلى البحر.
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اث   الجمل المنفیة  : انیً
   َ  .=لم یأتِ محمدmahammad- ma:fi:- ɂigyمافي إیجي  دْ مَّ مه
 المطعم لم یفتح. =  matɂam- ma:fi:- ɂiftah  مْ مافي إفتَهْ أَتْ مَ 

 = محمد لیس هنا. mahammad- ma:fi:- mawzu:d  ما في موزودْ  دْ مهمَّ 
َ  ما   = لا أحد في البیت. ma:fi: - nafar- da:kal- bæ:t بیتْ  داكلْ  رْ في نف
  ) أداة نفي في الجمل السابقة تعمل عمل لا النافیة. :ma:fi= ماعندي عمل. وتركیب( مافي ma:fi:- šugulمافي شُجُلْ  

اً   : الجمل الاستفهامیة  ثالث
  هذا؟ =ماfi: - s/šæɂ في / إیشْ إیسْ    

   هذه . ما وأ= ما هذا  ha:za:   s/šæɂ -هازا إیسْ/ إیشْ  
      من هؤلاء؟و = من أولئك؟  :man- ha:zaمن هازا 

ن هذا. ha:za:- min هازا مِنْ     = مَ
  = كم معك؟kam -fi:h فیهْ  كمْ  
  =بكم هذا؟.ha:za:- fi:- kam هازا في كمْ  

  = من أین جئت؟. man- wæ:n- ɂigyمن وین إجي 
  =أین هو؟ wæ:n -fi:h وین فیهْ  = أین وضعته.wæ:n- fi:- huttوین في هُت ؟.  = أینwæ:nوینْ 

   .هل جاء مسؤول العمال؟ fɑ:rmi:n- fi:- ɂigyفي إیجي؟ فورمینْ 
  = من أجل ماذا؟. minša:n - ɂæ:š إیشْ  مِن شانْ 

َ سَ ؟ متى في إیجي     ؟؟؟؟؟؟؟من السفر؟.جئت = متى mata:- fi:- ɂigy- minsafarر ف
  = أمعك نقودٌ. anta- fi:- flu:s ɂأنت في فلوسْ 

  :المطابقة  المبحث الخامس:  
وهذا  التعریف والتنكیر . والإفراد والتثنیة والجمع ، و:التذكیر و التأنیث ، من حیث ،وعناصرها ،بین أجزاء الجملة ،المطابقة هي التطابق

فلا علامات تأنیث  ؛ من حیث التذكیر والتأنیث؛ الهجین  ةجمل  بین عناصرلأنه لا مطابقة  ول المطابقة بین العدد والمعدود ؛تناالمبحث ی
 لا،و ولا جمع مؤنث ،لأنه لیس فیها تثنیة ؛ والجمع ،والتثنیة  ،حیث الإفرادمن  ؛ ابقة بین عناصر الجملة في الهجین. وكذلك لا مطفیها 

عن هذا المبحث  ولهذه الأسباب جعلت ( أل) التعریف.فیها  المفرد  المذكر .ولیسوتعامل المفرد المؤنث معاملة  جمع مذكر سالم،
  .المطابقة بین العدد والمعدود 
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  ) 2 ، 1الأعداد المفردة ( : ولاً أ
  =كتاب واحد.  wa:hid- kita:p كتابْ  واهِدْ  

  =معي كتابان.ɂana:- fi:- ɂæsni:n- kita:p أنا في اسنین كتابْ 
  والعدد مذكرالمعدود مذكر 

  .= ورقة واحدةwa:had- warkahواهد وركهْ 
  مذكر. المعدود مؤنث والعدد 

ا    )10ـــ   3لمضافة إلى تمییزها ( الأعداد ا: ثانیً
ْ ر أسْ ، كتابْ  هْ سلاسَ    = ثلاثة كتب ،وعشرة أقلام .sala:s- kita:p-ɂasrah- kalam  كلمْ  ه

  المعدود مذكر والعدد مؤنث  
ْ ر سأ، وركهْ  هْ سَ لاس    = ثلاث أوراق وعشر مساطرsala:s- warkah- ɂasrah- mastrah  هرَ تْ مسْ  ه

  .مؤنثالمعدود مؤنث والعدد 
ا أم مؤنثًا.مؤنثة العدد صیغة    سواء كان المعدود مذكرً

ا  ً   )19ـــ  11الأعداد المركبة (: رابع
  المعدود مذكر والعدد مذكر

مْ  رْ اسَ نَ س،رْ كتابْ أْسَ دَ ه ا   hadaɂsar-  kta:p- sana:sar - kalam كلَ جاء تمییز العدد بعد( .= أحد عشر كتابا، واثنا عشر قلمً
   مفردًا)  ثنعشرْ 

  مذكر والعدد  مذكرالمعدود 
  = إحدى عشرة ورقة، واثنتا عشرة امرأة.  hadaɂsar- warkah-  sna:sar-hurmah هْ رمَ هُ  رْ اسَ نس، كهْ رْ ور أْسَ دَ ه

  المعدود مؤنث والعدد مؤنث
ْ كتابْ، سلاسْ  ه مْ  أْ تسَ أَسْرَ ْ كلَ ه ا، sala:s -ɂasrah- kta:p- tisaɂ- ɂasrah- kalam أسْرَ ا. =  ثلاثة عشر كتابً   و تسعة عشر قلمً

  رغم أن المعدود مذكر  مؤنثةوالعشرة  مذكرالمعدود مذكر والعدد 
ْ وركَهْ  ه هْ ،سلاسْ أَسْرَ مَ ْ هُرْ ه   .امرأة وتسع عشرة  = ثلاث عشرة ورقة،wargah- tisaɂ- ɂasrah-hurmah - ɂasrah-sala:sتسأْ أسْرَ

  المعدود مؤنث، والعدد مذكر والعشرة توافق المعدود وهو مؤنث
  ) 99ــ  20العقود ( : خامسًا

، وتسعةٌ وتسعون išri:n - kta:p - tisaɂ-tisaɂi:n- kalamɂ  كلمْ  تسئینْ تسأْ رینْ كتابْ،شإ ا.= عشرون كتاباً   قلمً
  والعدد المركب مذكرالمعدود مذكر 

ٌ وتسعون صفحة . iri:n- warkah -tisaɂ - tisaɂi:n - hurmahɂتسئین هرمهْ  إسرینْ  وركَهْ، تسأ   = عشرون ورقة، وتسع
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  المعدود مؤنث والعدد المركب مذكر  
  (المائة والألف ومضاعفاتهما ) :سادسًا

 ْ ه   = مائة كتاب .wahad- miyah- kita:p كتابْ ،واهدْ میَ
  المعدود مذكر والعدد حیادي 

 ْ ه ْ ،واهدْ میَ   = مائة ورقة . warkah  - wahad- miyahوركه
  المعدود مؤنث والعدد حیادي

  نتائج البحث:
: واللام،والمیم، والنون،  والباء والتاء،والجیم،و الدال،والراء،والزاي، والسین،والشین،والفاء،والكاف،،هي:الهمزة  أصوات الهجین الصامتة، أولاً

وبعض هذه الصوامت یحل مكان بعض  . هاموجودة فیالصوامت العربیة غیر الهذه الصوامت مكان تستعمل الهجین والهاء،والواو،والیاء. و 
ا كالجیم مثلاً .مختلفتین الیاء والهمزة.وبعض هذه الصوامت ینطق بصورتین  ،و والمیم والنون ؛كالسین والشین، وبعضها قد یتغیر نطقه تبعً

  الكلمة ـمثل الدال التي قدد تنطق تاء في بعض الكلمات. لموقعه في
ا:   والقاف والغین، والظاء،والعین، : الثاء،والحاء، والذال،والصاد،والضاد،والطاء،هيالهجین ،  الصوامت العربیة ،غیر الموجودة فيثانیً

ن الحاء، وتضع والهاء مكاالصاد،و  كان الثاء،؛ فتضع السین م صامتًا من الصوامت الموجودة فیها تضع مكان كل صامت منها، لكنها.
ا أو كافًا مكان الغین ،  والهمزة مكان العین، وتضع الدال والزاي مكان الضاد والظاء ، والتاء مكان الطاء،الزاي مكان الذال، وتضع جیمً

  وتضع كافًا مكان القاف.
ا: سائر حروف المضارعة، وقد تتحول إلى همزة مكسورة في  غیر یاء ،تستعمل بدیلاً عن حروف المضارعةمن لیس في الهجین  ثالثً

 بْ رُ هو في شُ (: ،وذلك  مثلقبل الكلمة التي فیها هذه الیاء وكلمة (في) ،متكلم(أنا) ضمیر الغائب(هو) أو الضمیر ب حالات كثیرة. ویؤتى
شاي  بْ : أنا في شرُ أما جملة  یشربن. . وتصلح أن تكون بمعنى: هي تشرب ،وهم یشربون، وهنالآن  = هو یشرب الشاي) الهین  شاي

  .الشاي  =أنا أشرب
ا: تستعمل الهجین بعض المشتقات، حسن أو  .والمعنى:مضبوطْ  أي: تْ)مزبو (بمعنى خائس أي فاسد أو منحرف. و )كایسْ (مثل:  رابعً

ا )موزودْ (التي تنطق ، )موجودْ (. وفیها كلمة ومتقن أو منظم  جید لیست مشتقة من أصولها ، في الهجینوجودة . وهذه المشتقات المأحیانً
لیس في الهجین كلمات مشتقة كثیرة على ،ولهذا  .امیة ها دخلت إلى الهجین من العولكن.كما هو الحال في العربیة ، مطردةٍ  قواعدَ وفقَ ،

 والمفعول من مادة ( ض ر ب )فاعل عن معاني الكلمات المشتقة .فلكي تعبر عن اسم ال،لأن لها طریقة تعبر بها  ؛ وزن هذه المشتقات
:هو ضارب أو والمعنى )هو في زربْ (، وذلك كما في:  من هذه المادة أو اسمٍ تأتي بضمیر الغائب (هو)،والأداة (في) قبل مصدر ٍ 

)  وأسودْ ،،وأبیزْ ،وأكدرْ أهمرْ ( السیاق . وحافظت الهجین على الصفات المشبهة، مثل إلایمیز بین اسم  الفاعل واسم المفعول لا و مضروب .
الصفات المشبهة المؤنثة مثل:حمراء  إذ لیس فیها ،أي : أحمر وأخضر وأبیض وأسود. لكنها تستخدم هذه الصفات للمذكر والمؤنث

:فاسد أو بمعنى: تعبان وخربان .ومعنى خربان  بانْ )رْ (تابان) ،و(كَ ن الصفات المشبهة التي في الهجینوم ،وخضراء،وبیضاء،وسوداء.
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) أي صغیر،) و(سَ (كبیرْ  من المشتقات فیها كلمة . و عطلان : (أهْسنْ) بمعنى أحسن أو أفضل. وفیها  وو(تویل) أي طویل.  جیرْ
ْ ، ومجلسْ =مخزن مكزنْ  ْ )أي: مفتاح ،  .وفیها منمن أسماء المكان  = مقبرة،ومكبره   مطرقة. :و(متركهْ ) أياسم الآلة (مفتاه

ن كانت توظف كلمة (في)   و لا تصغیر ، ولا أداة التعریف(أل) ،ولا ،لیس في الهجین علامات تأنیث  خامسًا: سوابق للمضارع مستقلة وإ
  .للاستقبال ،كما في: (أنا في إجي بعد شویهْ) سأرجع أو سوف أرجع بعد قلیل

ضمائر الخطاب ولیس فیها ر الغائب (هو). ها بضمیلكنها تستعیض عن .و (هم) و(هن)،سادسًا: لیس في الهجین  ضمائر الغیبة: (هي) 
جر  .ولیس فیها ضمائر نصب أو ثنیةتضمائر ال لیس فیها تستعیض عنها بضمیر المخاطب (أنتَ). و لكنها  (أنتِ) و( أنتم) و(أنتن)

َ  و(ــــها)،مثل:( ــه)متصلة  مثل:  الرفع المنفصلة  بضمائرعنها .لكنها تستعیض )(ــي) و(ــــــهن)و(ــكم) و(ــكن)و(ــنا) (ـــكِ)) و و( ـــهم) و(كـــ
   نحن. :أي أنت ونهنُ  و هو،

ا:لیس في الهجین  و(تاء) المخاطبة،و(نون) النسوة،و(تُم)  (تاء) المتكلم ،و(نا) المتكلمین،،مثلإلى الماضي   ضمائر الرفع المسندة،ثامنً
ولا المضارع إلى نون النسوة أو یاء المخاطبة أو واو الجماعة أو ألف ولایسند فیها الأمر إلى الضمائر ، للمخاطبین،و(واو) الجماعة.

  الاثنین.
ا: ، والمذكر البعید، والأنثى المفردة،للمذكر القریب ،لیس في الهجین ضمائر إشارة غیر الضمیر(هازا)أي: هذا. وتستعمله الهجین  تاسعً

  ولا اسم موصول للجمع.،أو المؤنث  القریب والبعید. ولیس في الهجین اسم موصول للمفرد المذكرلجمع القریبة والبعیدة، وا
ا: وهي الجمل المثبتة، والجمل المنفیة، والجمل الاستفهامیة. أما الجمل المثبتة  ثلاثة أنواع من الجمل في الهجین ؛ ،أوردت الدراسة عاشرً

ا مفردًا،في الجمل الاسمیة المثبتة یكون المسند إلیه معرفة  .وتكون فعلیة ،تكون اسمیة ف ا  ،والمسند اسمً ا، أو ظرفًا أو جارً ا مشتقً أو وصفً
ا، مثل: (ألي زینْ)=علي طیب. ْ كدام)= السیارة في الأمام. ومجرورً ) أنا في البیت. وقد یتقدم المسند على المسند بیتْ  و(أنا داكلْ  و(سیاره

)معي مطعمان.في فلوسْ)=معي نقود. و(أنا في سن: (أنا كما في إلیه، أما الجمل الفعلیة المثبتة، فتبدأ بفعل ماض ، مثل(إجي  ینْ متأمْ
ْ بهر)=ذهب إلى البحر. فلا تعتمد على أدوات  أما الجمل المنفیة في الهجین ، مدیر)= جاء المدیر. و(إمشي أهمدْ)=ذهب أحمد.و(روه

سالمْ مافي إجي) =لم یأت ( فیقال؛بدیلاً عن هذه الأدوات (في)  ا تعتمد على كلمةهولكن. ولیس ،ولا  ،م،مثل:ل النفي المعروفة في العربیة
(مافي نفرْ داكلْ )=لا أحد في  .و أو غیر موجود،سالم.و(متأمْ مافي بتَّلْ)=المطعم لم یفتح.و(سالم مافي موجودْ) سالم لیس موجودًا 

  الداخل.
ااستفهام  أدوات وأسماء على ،الجمل الاستفهامیة في الهجین  تعتمد و   إجي ،مثل :(إیشْ هازا)=ماهذا؟.و(من وینْ  یكون لها الصدارة غالبً

)=متى ستذهب أو ذهبت ؟.و(كم فلوسْ هازا ) =بك هذا؟.و(كیف سوي هازا) لماذا فعلت  ْ )= من أین جاء أو جیت ؟.و(متى في روه
مثل(فورمینْ إجي  الهجین عن الكلمات المخصصة للاستفهام بالاعتماد على التنغیم والموسیقى في الكلام، هذا؟.وقد تستغني الجملة في

ا؟. وقد تستعمل كلمة( في) أداة للاستفهام،كما في جملة (في ریدْ أكلْ) الیوم)=هل سیأتي المشرف الیوم؟.و(أنت في رید أكل)=هل ترید طعامً
ا؟.   هل ترید طعامً
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)=كتاب واحد.و(واهدْ كما في (واهدْ كتابْ ،یتقدم العدد في الهجین على المعدود ) 2-1ة  الأعداد المفردة (في حال حادي عشر:
  .بصرف النظر حالة المعدودا العدد مذكرً  ویكون  وركَهْ)=ورقة واحدة.و(سنینْ هرمهْ) امرأتان.

ا أم مؤنثًا.) تكون صیغة العدد 10ـــ   3الأعداد المضافة إلى تمییزها ( وفي حالة    مؤنثة سواء كان المعدود مذكرً
ه )= ثلاث أوراق وعشر مساطر. وفي ح ْ مسْتْرَ ْ كلمْ = ثلاثة كتب ،وعشرة أقلام .وفي(سلاسَهْ وركهْ ،أسره الة كما في(سلاسَهْ كتابْ ،أسْره

اسَ والعدد مذكرین ) یكون المعدود 19ـــ  11الأعداد المركبة ( مْ ،كما في(هدَأْسَرْ كتابْ ،سنَ ا . و )رْ كلَ یكون = أحد عشر كتابا، واثنا عشر قلمً
ا والمعدود مؤنثًا ،كما  ْ  في(هدَأْسَرْ وركهْ ،سناسَرْ العدد مذكرً ه ا والعدد ویكون  = إحدى عشرة ورقة، واثنتا عشرة امرأة.)هُرمَ المعدود مذكرً

ا ،والعشرة مؤنثة مْ ( رغم أن المعدود مذكر،كما في  مذكرً ْ كلَ ه ْ كتابْ،تسَأْ أسْرَ ه ا.)سلاسْ أَسْرَ ا، و تسعة عشر قلمً ویكون  =  ثلاثة عشر كتابً
هْ (المعدود مؤنثًا، والعدد مذكر والعشرة توافق المعدود ،كمافي  مَ ْ هُرْ ه ْ وركَهْ ،تسأْ أسْرَ ه   = ثلاث عشرة ورقة، وتسع عشرة امرأة .)سلاسْ أَسْرَ

ا، والعدد المركب مذكر،كما في (ی ) 99ــ  20العقود (وفي حالة  ، وتسعةٌ )إشرینْ كتابْ،تسأْتسئینْ كلمْ  كون المعدود مذكرً = عشرون كتاباً
ا. ا،كما في(وتسعون قلمً ٌ وتسعون صفحة  )إسرینْ  وركَهْ، تسأتسئین هرمهْ  ویكون المعدود مؤنثًا والعدد المركب مذكرً = عشرون ورقة، وتسع

.  
ا،كما في( مضاعفاتهما وفي حالة المائة والألف و   ا والعدد حیادیً هْ یكون المعدود مذكرً   = مائة كتاب .) كتابْ ،واهدْ میَ
هْ ،ویكون المعدود مؤنثًا والعدد حیادي،كما في(    = مائة ورقة . وركَهْ)واهدْ میَ
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